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Déclaration finale de M. NGUYEN VAN GIAU,  

Gouverneur du FMI pour Vietnam,  
à la séance de clôture  

 
Monsieur le Président, Monsieur Strauss-Kahn, Monsieur Zoellick, Mesdames et 

Messieurs les Gouverneurs, chers collègues, Mesdames et Messieurs, 
 
C’est un grand honneur pour le Viet Nam d’accepter la présidence des Conseils 

des Gouverneurs pour l’année 2009. Chers collègues, veuillez vous joindre à moi pour 
remercier Son Excellence M. Zoran Stavreski de l’exceptionnelle manière dont il a mené 
ces réunions. 

 
Celles-ci se sont tenues dans le contexte d’une des crises financières les plus 

graves de notre temps. La complexité et l’ampleur des problèmes en jeu nous ont rappelé 
que la coopération renforcée entre les institutions de Bretton Woods est un élément 
primordial au moment de faire face à la crise financière actuelle et à la flambée des prix 
alimentaires et énergétiques. Ce qui a été rappelé à notre attention dans le même temps, 
c’est aussi la nécessité pour ces institutions de concevoir des mesures de réponse 
opportunes et souples pour veiller à ce que leurs pays membres aient les moyens de 
résister aux chocs extérieurs, et contribuer à ce que les plus pauvres ne subissent pas de 
plein fouet l’impact des crises actuelles. 

 
Lors de nos discussions, nous avons reconnu l’importance du rôle de surveillance 

du FMI pour ce qui est fournir des analyses appopriées à l’échelon national et régional, et 
d’accorder un surcroît d’attention aux répercussions entre pays ainsi qu’aux liens 
macrofinanciers. Nous avons de plus été encouragés par la détermination du FMI à 
envisager de nouveaux instruments qui permettront d’apporter une réponse rapide et 
efficiente aux demandes d’aide de ses membres. Dans le même ordre d’idée, nous avons 
salué le rôle actif joué par la Banque, pour ce qui est notamment de fournir des conseils 
d’ordre stratégique et des concours financiers aux pays les plus touchés par la hausse des 
prix des produits alimentaires et des carburants, tout en se tenant également prête à 
accroître ses activités de prêt en réponse aux troubles financiers qui persistent à l’heure 
actuelle. 

 
Parallèlement, nous avons réaffirmé la nécessité pour le FMI et la Banque de 

rester concentrés sur les enjeux fondamentaux qui demeurent, tels que celui consistant à 
accroître le rôle des économies en développement et dynamiques dans la gouvernance de 
nos institutions. Nous avons de ce fait salué la réforme des quotes-parts et de la 
représentation menée par le FMI, et la poursuite des discussions à cet égard au niveau de 
la Banque. De plus, nous avons adhéré aux efforts menés par la Banque pour intégrer le 
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problème du changement climatique dans les stratégies de développement, et souscrit à 
l’augmentation de l’aide en faveur des pays à faible revenu, ainsi qu’à l’amélioration de 
l’efficacité de l’aide.  

 
Chers collègues, permettez-moi d’exprimer notre reconnaissance aux membres du 

personnel du Fonds monétaire international et de la Banque mondiale pour les efforts 
acharnés et le dévouement dont ils continuent de faire preuve. Permettez-moi également 
d’exprimer à nos hôtes, la population et les responsables des États-Unis et de la ville de 
Washington, notre gratitude et notre profonde reconnaissance. 

 
Chers collègues, je me réjouis à la perspective de travailler avec vous tous pour 

traiter les importants dossiers que nous avons identifiés ici, et de vous retrouver à nos 
Assemblées annuelles de l’année prochaine, en Turquie. 

 
 
 
 

 


